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Situaţia supravieţuitorilor  
din lagărele de concentrare Gerhard Baumgartner

Germania I Austria I Ţările socialiste

GERmANIA

Cifrele exacte care indică numărul romi-
lor - supravieţuitori ai Holocaustului nu 
sunt  întotdeauna disponibile, deoarece 
– cu excepţia oraşului Hamburg  unde au 
supravieţuit  500 de sinti – autorităţile 
locale de după 1945  au neglijat  să în-
registreze  oficial numărul victimelor şi 
al supravieţuitorilor.  Numărul total al 
romilor supravieţuitori în Germania este  
estimat la mai puţin de 5.000. Aceşti 
supravieţuitori se întorc în oraşul lor de 
origine, încearcă să stabilească contacte   
cu cunoscuţii care supravieţuiseră şi ei, 
încearcă să-şi  recupereze bunurile lor 
distruse şi confiscate şi să înceapă o viaţă 
nouă. 
 Serviciile locale de aju-
tor social  din Germania  ar fi trebuit, 

în mod normal, să răspundă cereri-
lor de indemnizaţie  ale romilor  care 
fuseseră victime ale Holocaustului, ca 
supravieţuitori ai lagărelor de concen-
trare. Dar unele dintre aceste servicii 
refuză  să recunoască faptul că romii şi 
sintii au fost persecutaţi pe motive ra-
siale şi continuă să vadă în ei persoane 
“asociale”, care nu se pot bucura de ni-
ciun drept valabil pentru acte reparatorii. 
Desigur, aliaţii au constrâns Germania, 
în 1945, să verse bani pentru acte repa-
ratorii  necesare victimelor persecuţiilor 
naziste, însă “ţiganii”nu au fost niciodată 
menţionaţi în cadrul acestor aranjamente. 
Autorităţile locale - precum  serviciul de 
ajutor social din Berlin – introduc  cri-
terii discriminatorii, când este vorba 
de solicitanţi sinti sau romi. Pentru a fi 
recunoscuţi oficial ca victime, aceştia  
trebuie să dovedească  faptul că au un 

domiciliu fix şi un serviciu stabil.
 Diversele zone de ocupaţie dis-
pun - fiecare – de un sistem diferit de res-
tituire şi indemnizaţie. În zona ocupată 
britanică, supravieţuitorii nu obţin decât  
o compensaţie  cu titlu de alocaţie  de 
închisoare (Haftentschadigung), în timp 
ce, în zona americană, sistemul este mai 
generos. Totuşi, din 1947, serviciile loca-
le de ajutor social, responsabile de  mo-
dul de rezolvare a cererilor de reparaţie 
şi de repartizare a  sumelor  au reîn  ceput 
să coopereze  cu poliţia criminală, pen-
tru a identifica “asocialii, criminalii şi 
infractorii, printre  solicitanţi”. Membrii 
poliţiei criminale ”specialişti în ţigani”- 
care , uneori, au participat direct  la 
persecuţii şi  deportări naziste –devin 
acum consilieri ai   administraţiei  care 
se ocupă de cererile prezentate de romi 
şi sinti.  Într-un caz tipic, oficiul pro-

“ TRĂIAU DESTUL DE GREU, 
DAR ERAU LIBERI”

“La 1 martie 1961, cea mai înaltă 
jurisdicţie regională din Munchen
( Oberlandesgericht) decide că “ţiganii” 
de origine germană, care trăiesc astăzi în 
Polonia” ( adică romii deportaţi şi deţinuţi  
la Lodz Chelmno, Auschwitz etc) nu au fost 
supuşi “muncilor forţate sau unei cvasi 
–detenţii” în timpul regimului nazist. Ei 

pretindeau că  au  trăit “ în lagăre des­
chise, în cartiere evreieşti părăsite  sau 
cu fermieri, la ţară”, “destul de greu, dar 
liberi “: 

“Ei erau în mod ocazional folosiţi 
şi mobilizaţi în uzine de armament şi pe 
şantiere de construcţii de drumuri sau 
fortificaţii. Era normal să facă aceste lu­
cruri sub supraveghere şi sub o oarecare 
constrângere.(…)Sigur că au existat şi 
tratamente rele, aplicate mai ales celor 

mai puţin apţi  sau celor mai îndărătnici 
la muncă(…)”

 Tot cinismul acestei logici 
explodează din următorul argument : acest 
regim nu ar putea fi, în niciun caz, asimilat 
muncilor forţate”în măsura în care mun­
citorii nu erau, în general, supuşi niciunei 
constrângeri în timpul lor liber, de după 
orele de muncă”.
 Ilustr.1 ( extras rezumat şi tradus din Hohmann 

1990, pag.176)

Când puţinii supravieţuitori ai Holocaustului se întorc acasă, ei înţeleg că şi­au pierdut – în 
majoritatea cazurilor – familia  şi bunurile.Totuşi, sunt acuzaţi mereu că mint  faţă de internarea lor  î n  tr­un  
lagăr de concentrare  şi înţeleg că li se refuză orice ajutor din partea autorităţilor post­belice; acestea 
continuă, într­adevăr, să se bazeze pe prezumţii şi prejudecăţi care funcţionau de decenii. În Germania 
şi Austria, restituirile sau alocaţiile  vor fi vărsate mai târziu, dar va trebui aşteptat mijlocul anilor 1990 
pentru ca cei în discuţie  să primească o propunere decentă. În ţările socialiste,  romii pur şi simplu nu 
au fost recunoscuţi ca victime ale Holocaustului.
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vincial pentru indemnizaţii (Landesent-
schadigungsamt) din Munchen a respins, 
în 1950, cererea unui supravieţuitor al 
lagărelor de concentrare de la Auschwitz-
Birkenau  şi Ravensbruck, argumentând 
că motivaţia rasială de persecuţie căreia 
i-a fost victimă solicitantul  nu a fost clar 
stabilită. Există documente  care atestă 
şi alte fapte similare în provincia Nie-
dersachsen. Odată cu începutul războiului 
rece, supravieţuitorii Holocaustului pierd 
puternicul sprijin  al administraţiei ame-
ricane, care acum depune eforturi pentru 
a-şi face aliaţi din noii oameni politici 
germani, în lupta sa contra comunismului. 
În anii ,50 serviciile administraţiei germa-
ne însărcinate cu acordarea reparaţiilor  
fac chiar apel la biologi rasişti şi poliţişti 
specializaţi, care jucaseră un rol cru-
cial în persecutarea  grupurilor sinti şi 
de romi, în regimul nazist. În numele  
acestei cooperări, victimele sterilizării 
forţate, mai ales, nu au primit niciodată 
nici cea mai mică indemnizaţie, pentru 
injustiţiile  comise contra lor. În 1950, 
mai mulţi supravieţuitori romi şi sinti - 
ale  căror solicitări fuseseră respinse de 
către serviciile germane de  ajutor social 
-   deschid  o acţiune în justiţie: Curtea 
de justiţie federală (Bundesgerichtshof), 
în 1956, le res pinge recursul, negând ca-
racterul rasial al persecuţiilor îndurate  de 
către cei în discuţie, înainte de decretul 

promulgat de Himmler, în 1942. Decizia 
va fi casată în 1963. (Ilustr.2)

AustriA

Cercetările recente arată că cea mai 
mare parte dintre cei 11.000 de aus trieci 
consideraţi “ţigani”, de către poliţie, 
înainte de 1938 şi de către nazişti,  după 
1938, nu a supravieţuit Holocaustului. 
Calculul final,  realizat de către poliţia 
secretă, la sfârşitul anilor 1940 – cel 
care  tocmai a fost publicat -  a stabilit că  
doar  10%  dintre persoanele persecutate 
ca fiind “ţigani”  au supravieţuit. Poliţia 
criminală, ca şi administraţiile locale şi 
centrale, au  persistat în modul de tra-
tare injustă a romilor  până la începutul 
anilor 1960 şi încearcă adesea să le re-
fuze  un permis de sejur în propriile lor 
oraşe de origine. În timpul primilor zece 
ani de după război, guvernul  dă chiar 
instrucţiuni  poliţiei în sensul de a li se 
contesta, pe cât posibil, naţionalitatea lor 
austriacă.(Ilustr.5)
 Drepturile de proprietate 
apăsând asupra locuinţelor “ţigăneşti”
 ( Zigeunersiedlungen) din Burgenland 
constituie o problemă specifică Austriei. 
Între cele două războaie, se considera, 
într-adevăr, că existau cam 130 de situri 
de acest gen, în regiune : în general situa-

te la liziera  satelor,  ele aveau între 30 şi 
300 de locuitori. Cele mai multe erau în 
districtele Oberwart şi Gussing, în sudul 
Burgenland-ului, de-a lungul frontierei 
cu Ungaria şi Slovenia.Aceste habitate 
compacte proveneau din secolul al XIX-
lea. Ele fuseseră ridicate, în general, pe 
pământurile comunale, dar construcţiile 
propriu-zise erau proprietatea romilor 
Aceştia, în marea lor majoritate, nu ştiau 
că o asemenea construcţie ar fi putut fi 
înscrisă la cadastru. După deportarea 
populaţiei rome locale  în lagărele de 
muncă sau de concentrare, aceste locuinţe  
- cu foarte puţine excepţii -  au fost com-
plet rase de pe faţa pământului.Casele 
au fost demolate sau pur şi simplu arse.
După 1945, supravieţuitorii lagărelor de 
concentrare nu sunt, aşadar, în stare să  
depună cereri pentru indemnizaţie pen-
tru bunurile lor distruse,  pentru că nu 
au nici cea mai mică dovadă de titlu de 
proprietate.Casele care aparţinuseră fa-
miliilor rome şi fuseseră construite pe 
terenuri  particulare, în sate,  au fost, în 
general, cruţate ( Ilustr.3)    
 În multe sate, bunurile mobile 
şi imobile  ale romilor deportaţi au fost 
vândute la preţ de speculă, între locui-
tori.Casele au fost demolate şi mate-
rialele reutilizabile vândute odată cu mo-
bila. Produsele vânzării au fost trimise 
organismelor regionale de ajutor social 
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“…CARACTERISTICILE ASOCIALE ALE ŢIGANILOR …”

Decizia  de principiu dată de Curtea de justiţie federală germană la 7 ianuarie 1956 
refuză să recunoască orice caracter rasial persecuţiilor suportate de către romi, 
înainte de decretul din 1942. Ea se inspiră din regulamentele naziste, atât din punc­
tul de vedere al raţionamentelor, cât şi ca terminologie :

 
“Dacă ne concentrăm pe decizia de principiu a SS Reichsfuhrer­ului şi şefului 
poliţiei germane, din 8 decembrie 1938 şi căreia judecătorul de apel  i­a acordat o 
mare importanţă, se poate vedea clar că, în ciuda aspectelor  relevând clar o ide­
ologie  rasială, nu rasa era, ea însăşi,  cauza măsurilor  luate, ci caracteristicile 
sociale deja menţionate ale „ ţiganilor”, care justificaseră restricţiile speciale vi­
zându­i pe membrii acestui popor. Decizia  nu se sprijină numai pe  concluziile bio­
logiei rasiale, ci acordă o mare atenţie experienţei dobândite în lupta contra plăgii 
ţigăneşti şi pare necesară atacarea problemei ţigăneşti, ţinând seama de natura 
acestei rase. Motivele măsurilor  se pot rezuma astfel : metisaţii sunt responsabili  
de majoritatea crimelor comise de ţigani şi, pe de altă parte, toate încercările care 
urmăreau sedentarizarea ţiganilor au eşuat  datorită instinctului migrator dezvoltat 
de aceşti oameni”. 

Ilustr.2 ( tradus  din Hohmann 1990, pag-172 şi următoarele )

“EXACT CA LAGĂRELE DE  
CONCENTRARE”

Traumatizaţi şi slăbiţi, adesea bolnavi, cei întorşi 
acasă nu mai au chiar nimic.Theresia Pfeifer, o romă 
din Stegersbach, în Burgenland, îşi aminteşte :

 
“Şi fiecare dintre noi avusesem o casă frumoasă 
.Nu am obţinut niciun schlling pentru casa noastră, 
nici măcar asta (…)Şi eu am plecat la Stegers­
bach, pentru casă. Ca să ne dea ceva, orice. Dar 
nu am obţinut nimic, absolut nimic.Eram reduşi la  
neputinţa de a nu fi obţinut nimic la Stegersbach, 
nici măcar o felie de pâine. Şi eu mă simţeam atât 
de bolnavă. Nimeni, bărbat sau femeie, nu ne­a dat 
nici  măcar o bucată de pâine (…)Se sfârşise totul, 
ei ne distruseseră casele. Ce puteam să facem ?În­
torcându­ne acasă, aveam impresia că eram exact 
ca în lagăr de concentrare. Nu aveam nimic, abso­
lut nimic.”
Ilustr. 3 (tradus din Amesberger-Halbmayr 2001, pag.181)



SITUATIA SUPRAVIEŢUITORILOR DIN 
LAGĂRELE DE CONCENTRARE

ROMII | IsTORIE

6.0

CONSILIUL EUROPEI
PROIECT EDUCAŢIA COPIILOR ROMI ÎN EUROPA

(iar după 1943- la Berlin), care au afec-
tat aceste fonduri lagărelor de muncă şi 
chiar deportării în lagărele morţii. Multe 
familii de sinti sau lovari  îşi investiseră 
economiile în bijuterii  sau în bani de aur 
ori argint,  care au fost confiscaţi când ei 
au fost arestaţi. Romii nu vor fi niciodată 
despăgubiţi  pentru aceste confiscări.
 Când romii supravieţuitori 
depun cereri pentru acte reparatorii  
destinate traiului victimelor (Opfer-
fursorge), ei au adesea de a face cu pri-
mari plini de prejudecăţi, care declară 
că solicitanţii - în bloc – nu au dreptul 
la  aceste acte , avându-se în vedere “le-
nea” lor  şi “lipsa lor de sociabilitate”.
(Ilustr.4)
 Legea austriacă pentru ajutorul 
social al victimelor ( Opferfursorgege-
setz) din 1947 creează două categorii de 
victime. Combatanţii în rezistenţă şi per-
soanele persecutate  din raţiuni politice  
obţin  atestări oficiale ( Amtsbescheini-
gungen) care – în anumite circumstanţe – 
permit titularului să obţină o alocaţie. Per-
soanele care ”din motive de descendenţă, 
religie sau naţionalitate (…) au suportat  
un prejudiciu important” primesc doar 
un certificat de victimă ( Opferausweis)  
care le acordă acces privilegiat la apar-
tamentele comunitare  şi unele avantaje 
fiscale sau comerciale. Abia după 1949  
victimele persecuţiilor rasiale, religioase 

şi naţionale obţin  acel Amtsbescheini-
gung  dacă au fost deţinute într-un lagăr 
de concentrare. O perioadă petrecută într-
un lagăr de muncă forţată, între-un lagăr 
de  muncă sau chiar în lagărul de la La-
ckenbach ( cel mai mare “lagăr ţigănesc” 
al Reich-ului ) nefiind recunoscută  ca 
detenţie în lagăr de concentrare, mulţi 
romi austrieci  primesc, ca act reparato-
riu, o sumă mică sau chiar nimic.
 Va fi necesară adoptarea – de 
către Parlamentul austriac  - a unui amen-
dament  la Legea  pentru ajutorul social 
al victimelor (Opferfursorgegesetz), în 
1961, pentru ca supravieţuitorii de la 
Lackenbach şi din alte lagăre de muncă 
să primească, ca act reparatoriu pen-
tru “privarea  de libertatea personală”,  
suma de 350 schillingi  austrieci, pen-
tru fiecare lună petrecută într-un lagăr. 
Supravieţuitorii lagărelor de concentrare  
au primit 860 de schillingi  austrieci  
pentru fiecare lună de detenţie. Perioade-
le petrecute în lagărul de la Lackenbach  
sau în  alte lagăre de muncă  nu sunt în-
totdeauna recunoscute oficial ca detenţii 
în lagăre de concentrare.După 1988, 
supravieţuitorii acestor lagăre primesc, 
în sfârşit -  cu condiţia să fi stat mini-
mum şase luni într-unul dintre ele -  acel 
Amtsbescheinigungen  care le dă dreptul, 
în anumite condiţii, la “un ajutor social”.  
Solicitantul trebuie să  aibe condiţii 

proaste de trai, o capacitate de muncă  
scăzută şi un cazier judiciar imaculat. 
Totuşi, în baza legislaţiei discriminato-
rii adoptată între cele două războaie, şi 
chiar şi după 1945, mulţi romi au caziere 
judiciare care menţionează  condamnări 
(mai ales pentru “vagabondaj”), din care 
rezultă direct restricţii care îi apasă. Un 
rom deportat într-un lagăr de muncă 
sau de concentrare, datorită  “condu-
itei”  sale sau modului de viaţă aşa zis 
“asocial”  nu poate pretinde   reparaţii 
sau alocaţie  de victimă.  Pentru mulţi 
romi, criteriul unei dovezi  care să ateste 
capacitatea lor redusă sau inaptitudinea 
totală pentru muncă – datorită unor pro-
bleme de sănătate  datorate detenţiei – se 
dovedeşte a fi  un obstacol de netrecut, 
în măsura în care medicii agreaţi – dintre 
care mulţi au participat la sistemul nazist 
-  n-au vrut să recunoască handicapurile 
fizice ale foştilor  deţinuţi  din lagărele 
de concentrare. Chiar în cazul handica-
purilor evidente, aceşti doctori  neagă 
frecvent  posibilitatea ca asemenea han-
dicapuri  să fie consecinţa  tratamentelor 
îndurate  de romi în lagăre sau să aibă 
legătură cu aceasta.
 Republica Austria creează, 
în 1995, “Fondul Naţional pentru vic-
timele naţional-socialismului”, în pro-
fitul persoa nelor  care nu primiseră 
ac te reparatorii  sau alocaţii sufici-

Ilustr.4 ( copie după documentul original, oferită de autor)
În 1952, primarul din Markt St. Margarethen, lângă Eisenstadt (Burgenland) a explicat  după 
cum urmează de ce a respins  cererea de  ajutor social  a unei victime :” Cererea sus­menţionată  
nu are nevoie de niciun ajutor.  Este vorba de o femeie celibatară, care nu are pe nimeni în 
grijă, care nu trebuie  să supravegheze pe nimeni,  cu o sănătate bună şi aptă de muncă. Cu 
condiţia să vrea,  ea ar fi perfect capabilă să trăiască, fără nici cea mai mică problemă în 
plus. Ea beneficiază de o locuinţă gratuită, într­un imobil din localitate şi, în cazul în care 
s­ar îmbolnăvi, eventualele cheltuieli pentru vizitele medicale sau internare   ar fi ­   în orice 
caz ­ suportate de colectivitate, în virtutea regimului general al ajutorului social. Orice sprijin 
acordat  unei persoane tinere şi sănătoase  nu ar putea decât să creeze costuri inutile, astfel 
încât solicitarea este categoric respinsă.” Vor trebui să treacă ani  şi să se aştepte alegerea unui 
nou primar pentru ca persoana respectivă să obţină, în cele din urmă, câştig de cauză.

“PENTRU A IMPRESIONA, ŢIGANII  VOR 
SĂ FIE CONSIDERAŢI SUPRAVIEŢUITORI  
AI  LAGĂRELOR  DE  CONCENTRARE”

Politica  deportării romilor  continuă în tot statul, în 
virtutea acestui decret confidenţial,  promulgat de către 
Ministerul de Interne( Departamentul 4, Securitate 
publică) ( 1948):

“Ni s­a adus la cunoştinţă  că actele de 
infracţiune comise de ţigani sunt, din nou, din ce în ce 
mai numeroase, în unele zone ale ţării şi devin tot mai 
evidente, spre marea noastră nemulţumire. Pentru a 
impresiona populaţia, ţiganii vor să fie consideraţi 
foşti deţinuţi ai lagărelor de concentrare. Atâta timp 
cât ordonanţa poliţiei referitoare la străini (Auslan­
derpolizeinerordnung) pare aplicabilă şi este posibil 
să­i scoată din ţară, neplăcuta problemă a ţiganilor  
ar fi putut fi rezolvată, interzicându­li­se  să rămână 
pe teritoriul  naţional şi continuând expulzările (…)”
Ilustr.5 ( tradus din Rieger 2003, pag.53 )
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ente.Această iniţiativă permite să se 
verse supravieţuitorilor romi  o sumă 
maximală de  70.000 schillingi( în jur 
de 5.000 euro). În 2000, a fost creat, de 
către guvernul austriac, un fond sepa-
rat, destinat alocaţiei foştilor robi sau 
muncitori  cu forţa : orice rom care 
trăieşte în Europa îi poate adresa o ce-
rere, cu condiţia de a fi fost constrâns  
să muncească în interiorul  actualelor 
frontiere ale Austriei.Romii care au fost 
deţinuţi în lagărele de muncă  sau de 
concentrare în Reich-ul german sau în 
teritoriile ocupate de Germania  pot, de 
asemenea, să ceară alocaţie “Fondului 
german pentru muncă forţată”.
 Un studiu, publicat recent, 
despre condiţia  economică şi socială 
a  romilor austrieci, după 1945, arată 
situaţia extrem de marginalizată  a 
supravieţuitorilor Holocaustului, până 
la începutul anilor  1980. Nivelul lor 
de viaţă era considerabil inferior ce-
lui al populaţiei majoritare şi acuza 
o întârziere de 20 de ani, din punc-
tul de vedere al  condiţiilor de viaţă 
şi locuinţelor. Mulţi dintre ei locuiau 
într-un apartament  sau într-o casă  cu 
o singură  cameră, fără toaletă sau 
baie, fiind, câteodată, zece persoa-
ne într-o locuinţă,  în familii  adesea 
formate din mai multe generaţii şi din 
rude îndepărtate.  
 Datorită problemelor de 
învăţământ, în perioada interbelică, şi 
excluziunii elevilor romi din şcoli, după 
1938, majoritatea supravieţuitorilor 
Holocaustului sunt analfabeţi. După 

1945, copiii originari din familii rome 
– în care părinţii vorbesc o limbă 
minoritară, au venituri modeste şi sunt 
analfabeţi – sunt  adesea îndepărtaţi, 
fiind trimişi la şcoli pentru copiii cu 
handicapuri mentale sau fizice : o 
practică  care nu va fi abandonată în 
Austria decât la sfârşitul anilor 1980. 
Ca o consecinţă a acestui fapt, accesul 
la învăţământul superior le-a fost prac-
tic interzis. Accesul romilor la piaţa 
austriacă a muncii  se va limita, deci – 
timp de mai multe decenii – la  munci 
necalificate, la  meserii ambulante şi la 
comerţul itinerant   cu produse agrico-
le.

ŢĂRILE SOCIALISTE

În partea Germaniei ocupate de sovie-
tici, fosta RGD( Republica Democrată 
Germană), romii care  reclamau statutul 
de victime,  după ce supravieţuiseră re-
gimului nazist,  trebuia să dovedească 
“convingerea lor antifascistă- 
democratică”: un criteriu la care nici-
un alt grup de victime nu a fost supus. 
Aceste proceduri urmăreau, în mod clar, 
să-i excludă pe romi din grupul privile-
giat al victimelor antifasciste, oficial re-
cunoscute. Romii puţin numeroşi  care 
puteau să obţină această recunoaştere  
primeau  o alocaţie de la Stat, în cadrul 
unui sistem care, în RDG, nu face  nicio 
distincţie între victimele  persecuţiilor 
politice  sau rasiale.
 Cele mai multe ţări socialiste 

din Europa Centrală şi de Est nu i-au 
recunoscut pe romi ca victime ale Ho-
locaustului. Ideologia stalinistă a anilor 
1940 şi a debutului anilor 1950, în cele 
mai multe cazuri, considera “ţiganii” ca 
unul dintre segmentele cele mai sărace 
ale populaţiei rurale ; se au în vedere  
unele măsuri speciale în favoarea lor – 
este mai ales cazul Ungariei – dar ele 
nu vor funcţiona cu adevărat niciodată. 
Situaţia marginalizată a romilor în ţările 
“Blocului din Est”este, pe de altă parte, 
complicată de tensiunile sociale create 
(de romi) cu familiile de ţărani, în sa-
tele de origine.Aceste tensiuni au fost 
provocate de campaniile comuniste de 
colectivizare a pământurilor, campanii 
cărora ţăranii încearcă în zadar să li se 
opună şi prin care cadrele partidului co-
munist  recrutează uşor agitatori, dintre 
romii fără pământ.
Nu este încă posibil  să facem un ta-
blou  clar al situaţiei  romilor, în ţările 
comuniste  post-belice. Dar principala 
instituţie responsabilă de discriminarea 
lor  este - ca peste tot - poliţia, ale cărei 
servicii speciale  încearcă, după 1945, 
să reactiveze politica şi practicile  pri-
mei jumătăţi a secolului al XX-lea. În 
Ungaria, de exemplu, Ministerul de In-
terne începe să elibereze cărţi de iden-
titate speciale “ţiganilor“: coperta lor 
este neagră (nu roşie), pentru a-l putea 
“izola” imediat  pe titular: o practică ce 
nu va fi abandonată decât la începutul 
anilor 1960.
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